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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

шестую сессию с 29 апреля по 10 мая 2024 года. Обзор по Уругваю состоялся на  

5-м заседании, проходившем 1 мая 2024 года. Делегацию Уругвая возглавлял министр 

иностранных дел Омар Паганини. На своем 10-м заседании, состоявшемся 3 мая 

2024 года, Рабочая группа приняла доклад по Уругваю. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Уругваю в составе представителей 

следующих стран: Бразилии, Малайзии и Эритреи. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Уругваю были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Уругваю был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Германией, Испанией, Канадой, Португалией от имени Группы 

друзей по национальным механизмам осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A.  Представление государства — объекта обзора 

5. Уругвай подтвердил свою историческую приверженность многосторонней 

системе и подчеркнул, что универсальный периодический обзор является самым 

обширным механизмом обзора, имеющимся в распоряжении универсальной системы 

поощрения и защиты прав человека. Он отметил, что информация, представленная в 

ходе представления, включает в себя элементы государственной политики, 

передававшейся от одного правительства к другому. Повестка дня в области прав 

человека охватывает все направления национальной политики, и в ней учитывается 

как достигнутый прогресс, так и текущие проблемы. 

6. Уругвай отметил, что представленный доклад был подготовлен Национальным 

механизмом подготовки докладов и мониторинга выполнения рекомендаций, работу 

которого координирует Министерство иностранных дел и в состав которого входят 

37 государственных учреждений, представляющих три ветви государственной власти, 

а также в качестве постоянного наблюдателя Национальное правозащитное 

учреждение и Управление омбудсмена. У национального механизма имеется также 

канал для проведения консультаций с гражданским обществом. 

7. Уругвай подчеркнул свою традиционную приверженность правам человека и 

верховенству права. Он также обратил внимание на проблемы, возникшие в связи с 

пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19) на национальном уровне,  

  

 1 A/HRC/WG.6/46/URY/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/URY/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/URY/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/URY/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/URY/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/URY/3
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и на усилия, предпринимаемые для оказания помощи уязвимым лицам. Он особо 

отметил утверждение первого Национального плана в области прав человека на  

2023–2027 годы.  

8. В отношении национальной пенитенциарной системы Уругвай заявил, что 

проблемы сохраняются, несмотря на неустанные усилия руководства пенитенциарных 

учреждений по соблюдению Минимальных стандартных правил Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы). Уругвай рассказал о своих усилиях по сокращению переполненности 

тюрем, которые включают создание дополнительных мест за счет строительства 

новых центров содержания под стражей, подчеркнув при этом, что из-за 

значительного роста численности заключенных урегулировать эту ситуацию 

невозможно. Уругвай также подчеркнул важность реинтеграции лиц, уже отбывших 

наказание. Кроме того, он отметил роль Национального механизма по 

предотвращению пыток и парламентского уполномоченного в осуществлении 

контроля за центрами содержания под стражей.  

9. В целях укрепления государственной политики в области гендерного 

равноправия Уругвай утвердил в 2022 году Национальный план действий в интересах 

женщин, мира и безопасности. К числу основных стратегий по осуществлению и 

мониторингу этой гендерной политики относятся: а) поощрение экономической 

самостоятельности женщин, ключевым элементом которой является Национальная 

система ухода, а также программы поддержки женщин-предпринимателей; 

b) поощрение участия женщин в работе органов, принимающих политические 

решения, в рамках деятельности Национального совета по гендерным вопросам;  

и с) совершенствование, расширение и углубление мер по предупреждению 

гендерного насилия и реагированию на него, что является центральным элементом 

Национального плана действий на 2022–2024 годы по обеспечению жизни, свободной 

от гендерного насилия. Уругвай также сообщил о внесении изменений в статью одного 

закона, принятие которого в 2020 году привело к непропорциональному увеличению 

числа женщин, осужденных за незаконный оборот небольших партий наркотиков.  

10. В отношении несовершеннолетних, находящихся в конфликте с законом, и 

доступа к правосудию Уругвай отметил, что в 2022 году доля подростков, в отношении 

которых были применены меры наказания, не связанные с лишением свободы, 

впервые превысила долю подростков, приговоренных к лишению свободы, в 

соответствии с обязательствами, вытекающими из Конвенции о правах ребенка, и 

замечаниями, сделанными Комитетом по правам ребенка. 

11. Что касается вопросов памяти, установления истины и отправления правосудия, 

то Уругвай отметил увеличение числа расследований, судебных процессов и случаев 

привлечения к ответственности за преступления против человечности. По ходатайству 

специализированной прокуратуры судебные органы выносят обвинительные 

приговоры по делам о насильственных исчезновениях, при том что до недавнего 

времени данная квалификация не использовалась. Органами исполнительной власти 

принимаются конкретные меры по выполнению постановлений Межамериканского 

суда по правам человека. Кроме того, на рассмотрении органов законодательной 

власти находится законопроект о создании центрального государственного архива для 

сбора, каталогизации и сохранения документов, относящихся к событиям недавнего 

прошлого. 

12. Уругвай особо отметил Закон № 17.817 о борьбе с расизмом, ксенофобией и 

любыми формами дискриминации, принятый в 2004 году. В соответствии с этим 

законом была учреждена Почетная комиссия по борьбе с расизмом, ксенофобией и 

дискриминацией, в состав которой вошли представители целого ряда министерств. 

Комиссия организует различные просветительские кампании, реагирует на запросы, 

касающиеся зарегистрированных актов дискриминации, и в случае необходимости 

инициирует судебно-процессуальные действия. Кроме того, в 2019 году в 

соответствии с директивными указаниями этой Комиссии был создан Национальный 

совет по вопросам расового равноправия и лиц африканского происхождения. Этот 

совет осуществляет позитивные действия с 2013 года, реализация которых в 

соответствии с законом была продлена в 2022 году на 15 лет для обеспечения 
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преемственности политики, направленной на содействие осуществлению всех прав в 

условиях равенства. 

13. Что касается торговли людьми и незаконного ввоза мигрантов, то Уругвай 

отметил эффективную координацию и передачу дел между национальными 

субъектами и учреждениями, занимающимися выявлением и идентификацией 

возможных случаев торговли людьми и/или их эксплуатации. Уругвай особо отметил 

сотрудничество в рамках Южноамериканского общего рынка (МЕРКОСУР).  

14. Что касается мигрантов, просителей убежища и беженцев, то Уругвай сообщил 

об утверждении первого Национального плана по интеграции мигрантов, просителей 

убежища и беженцев, который направлен на обеспечение интеграции этих групп 

населения и поощрение их вклада в развитие страны. Этот план способствовал 

улучшению согласованности проводимой в стране государственной политики и 

осуществлению всеобъемлющей, межсекторальной, межведомственной и 

многосторонней стратегии с общими целями и конкретными приоритетными 

действиями, которая распространяется на всю страну и различные уровни 

государственного управления.  

15. В отношении людей с инвалидностью Уругвай подчеркнул, что различные 

государственные учреждения действуют в координации с другими субъектами для 

реализации различных стратегических инициатив. 

16. Что касается сексуального и репродуктивного здоровья, то Уругвай обратил 

внимание на действующие с 2008 года нормативно-правовые рамки, гарантирующие 

полное осуществление сексуальных и репродуктивных прав для всего населения. 

Он также обратил внимание на проблему подростковой беременности. 

17. Уругвай сообщил, что, несмотря на то, что в стране пока не удалось выполнить 

трудовую квоту, предусмотренную во Всеобъемлющем законе о трансгендерных 

лицах, наблюдается устойчивый уровень роста занятости трансгендерных лиц в 

органах государственной власти. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

18. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 95 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

19. Ирак отметил усилия правительства, предпринятые со времени последнего 

обзора по Уругваю. 

20. Ирландия выразила обеспокоенность в связи с ограничениями свободы 

выражения мнений журналистов и настоятельно призвала Уругвай применять Закон о 

рассмотрении дел в срочном порядке в соответствии со статьями 19, 21 и 22 

Международного пакта о гражданских и политических правах. 

21. Израиль высоко оценил принятые меры по борьбе с антисемитизмом, 

достигнутый прогресс в борьбе с гендерным насилием и усилия по укреплению 

Национального института по делам пожилых людей. 

22. Италия приветствовала принятие в 2023 году первого Национального плана в 

области прав человека. 

23. Иордания положительно оценила национальные планы и законы, направленные 

на поощрение прав человека. 

24. Кыргызстан положительно оценил изменения, произошедшие со времени 

проведения последнего универсального периодического обзора. 

25. Латвия отметила принятие первого Национального плана в области прав 

человека как еще один шаг в деле поощрения и защиты прав человека. 

26. Ливан с интересом отметил результаты, достигнутые Национальным 

правозащитным учреждением и Управлением омбудсмена. 
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27. Люксембург высоко оценил принятие закона о борьбе с насилием в отношении 

женщин и декриминализацию абортов, однако вновь выразил обеспокоенность по 

поводу большого числа убийств женщин. 

28. Малави вынесло рекомендации. 

29. Малайзия приветствовала прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций, 

вынесенных по итогам предыдущего обзора. 

30. Мальдивские Острова высоко оценили принятые Уругваем правовые и 

институциональные меры по борьбе с гендерным насилием, включая кибернасилие. 

31. Маврикий приветствовал принятие законодательства о гендерном равноправии, 

о борьбе с гендерным насилием и о равенстве в сфере образования, а также увеличение 

минимального возраста вступления в брак до 18 лет. 

32. Мексика приветствовала принятие первого Национального плана в области 

прав человека и учреждение Национального управления по гендерной политике в 

составе Министерства внутренних дел. 

33. Черногория высоко оценила первый Национальный план в области прав 

человека Уругвая, а также правовые и институциональные меры, направленные на 

борьбу с гендерным насилием и поощрение гендерного равноправия. 

34. Марокко высоко оценило принятие Уругваем Национального плана в области 

прав человека и обновление нормативно-правовой базы по правам мигрантов. 

35. Непал отметил принятие в 2023 году первого Национального плана в области 

прав человека. 

36. Королевство Нидерландов высоко оценило прогресс, достигнутый в 

предоставлении помощи жертвам гендерного насилия. Тем не менее оно по-прежнему 

обеспокоено распространенностью гендерного насилия, а также уголовным 

преследованием журналистов и угрозами в их адрес. 

37. Новая Зеландия приветствовала принятие в 2023 году первого Национального 

плана в области прав человека. 

38. Нигер отметил меры, принятые Уругваем для борьбы с торговлей людьми, в 

частности в отношении женщин, детей и подростков. 

39. Нигерия приветствовала принятие первого Национального плана в области прав 

человека и прогресс, достигнутый в защите прав лиц африканского происхождения. 

40. Оман приветствовал принятие Национального плана в области прав человека. 

41. Пакистан отметил непрекращающееся сотрудничество Уругвая с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и положительно 

оценил меры, принятые для продвижения повестки дня в области прав человека. 

42. Панама вынесла рекомендации. 

43. Парагвай приветствовал работу Национального механизма подготовки 

докладов и мониторинга выполнения рекомендаций и усилия по выполнению 

рекомендаций в области прав человека. 

44. Перу высоко оценило первый Национальный план в области прав человека и 

создание Межведомственного комитета по делам женщин в сфере науки, технологий 

и инноваций. 

45. Филиппины высоко оценили принятие Национального плана в области прав 

человека на 2023–2027 годы. 

46. Польша приветствовала внедрение курса, направленного на оказание 

технической поддержки в целях более активного вовлечения людей с инвалидностью 

в рынок труда. 



A/HRC/57/8 

6 GE.24-09696 

47. Португалия высоко оценила борьбу с гендерным и домашним насилием, в том 

числе посредством квалификации фемицида в качестве особого отягчающего 

обстоятельства убийства. 

48. Египет вынес рекомендации. 

49. Республика Корея положительно оценила выделение дополнительных ресурсов 

для улучшения условий содержания заключенных. 

50. Румыния высоко оценила принятие первого Национального плана в области 

прав человека на 2023–2027 годы и призвала Уругвай добиться прогресса в 

преодолении таких структурных проблем, как детская бедность. 

51. Российская Федерация выразила обеспокоенность по поводу ухудшения 

ситуации со свободой средств массовой информации и переполненности мест 

содержания под стражей. 

52. Самоа подчеркнуло прогресс, достигнутый в борьбе с гендерным и домашним 

насилием. 

53. Сенегал приветствовал создание Национального механизма подготовки 

докладов и мониторинга выполнения рекомендаций. 

54. Сербия высоко оценила укрепление национального механизма по 

предупреждению пыток. 

55. Сьерра-Леоне с удовлетворением отметило заслуживающие одобрения 

политику и законы по борьбе с расизмом, расовой дискриминацией и различными 

формами нетерпимости. 

56. Словения отметила тенденцию к занижению числа случаев насилия и жестокого 

обращения в отношении пожилых людей, а также обратила внимание на 

сохраняющуюся переполненность мест содержания под стражей. 

57. Испания приветствовала прогресс, достигнутый в борьбе с гендерным насилием 

и в защите прав лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей 

в рамках Национального плана в области сексуального многообразия. 

58. Суринам заявил, что принятие Национального плана в области прав человека на 

2023–2027 годы свидетельствует о приверженности Уругвая делу поощрения и 

защиты неотъемлемых прав каждого человека. 

59. Швейцария вынесла рекомендации. 

60. Сирийская Арабская Республика вынесла рекомендации. 

61. Того приветствовало усилия Уругвая по борьбе с дискриминацией и защите 

всех групп населения, в частности женщин и детей. 

62. Тунис с удовлетворением отметил законодательство, направленное на 

укрепление законодательной и институциональной базы в области прав человека, а 

также на поддержку прав женщин, детей и пожилых людей. 

63. Турция высоко оценила взаимодействие Уругвая с правозащитными 

механизмами. 

64. Украина положительно оценила принятие Национального плана в области прав 

человека, а также осуществление Национального плана действий по обеспечению 

жизни, свободной от гендерного насилия, и Национального плана по предотвращению 

и пресечению торговли людьми и их эксплуатации. 

65. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии отметило 

твердую позицию Уругвая в отношении свободы средств массовой информации и 

поощрения свободы выражения мнений, а также законодательство, направленное на 

поощрение прав представителей ЛГБТ+ сообщества. Оно выразило обеспокоенность 

в связи с растущим уровнем гендерного насилия в отношении женщин и девочек, а 

также в связи с высокими показателями содержания под стражей и растущей 

переполненностью пенитенциарных учреждений.  
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66. Соединенные Штаты Америки отметили усилия по обеспечению защиты 

трудящихся, прав ЛГБТИК+ людей, проведения свободных и справедливых выборов 

и интеграции беженцев. Они выразили обеспокоенность по поводу 

неудовлетворительных условий в пенитенциарных учреждениях.  

67. Вануату отметило усилия, направленные на укрепление механизма по 

предупреждению пыток, и призвало Уругвай ускорить осуществление Национального 

плана в области прав человека. 

68. Боливарианская Республика Венесуэла выразила обеспокоенность в связи с 

ситуацией, сложившейся в области прав человека в Уругвае. 

69. Вьетнам высоко оценил усилия по принятию первого Национального плана в 

области прав человека и искоренению крайней нищеты. 

70. Что касается гендерного равноправия и гендерного насилия, то Уругвай 

сообщил об утверждении нормативной базы государственной политики в области 

поощрения гендерного равноправия, борьбы с гендерным насилием и обеспечения 

равных возможностей в сфере труда и образования, а также в плане участия в ведении 

государственных дел. В числе прочих мер Уругвай внес изменения в Уголовный 

кодекс и Уголовно-процессуальный кодекс, а также в органическую структуру 

различных государственных учреждений, с тем чтобы во всех государственных 

учреждениях имелись специализированные подразделения по гендерным вопросам. 

Уругвай напомнил о своем Национальном плане действий в интересах женщин, мира 

и безопасности. 

71. Уругвай указал, что в соответствии со Всемирной программой образования в 

области прав человека его национальная система образования включает сквозные, 

концептуальные и программные тематические области, среди которых он выделил:  

а) инклюзию и права человека с программой инклюзивного образования;  

b) межкультурное образование; и с) вопросы миграции, образования и гендера. 

С учетом гендерного подхода организуются курсы, семинары и информационно-

просветительские и учебные программы по вопросам маскулинности, домашнего 

насилия, а также профилактики и раннего выявления сексуальных надругательств.  

72. В связи с вопросами гендерного равноправия Уругвай обратил внимание на 

назначение в исполнительной власти первой женщины на должность вице-президента 

первой, а также на назначение женщин на должности министров, заместителей 

министров и секретарей президента. При этом он отметил трудности, связанные с 

получением доступа к таким должностям на условиях полного равноправия. 

Партийная система, на которую опирается уругвайская демократия, по-прежнему 

характеризуется традиционными подходами и огромным влиянием мужчин, 

занимающих руководящие посты. Уругвай добавил, что в настоящее время на 

рассмотрении законодательных органов власти находится план обеспечения 

политического паритета, призванный устранить сохраняющееся неравенство.  

73. Что касается гендерного насилия, то Уругвай сообщил о проблемах, с которыми 

он сталкивается, и о своей работе по укреплению скоординированных мер 

реагирования со стороны разных государственных учреждений и осуществлении 

различных мер в соответствии с Законом № 19.580. Национальный институт по делам 

женщин располагает механизмами реагирования на ситуации, связанные с гендерным 

насилием. В соответствии с законом бюджет Института был увеличен на 50 %, 

благодаря чему удалось расширить сферу применения ответных мер, что 

способствовало обеспечению доступности и децентрализации его деятельности. 

Уругвай также особо отметил кампанию «Отношения без насилия» — 

государственную профилактическую программу, ориентированную на подростков и 

молодежь.  

74. Уругвай обратил внимание на применяемые для смягчения последствий 

гендерного насилия меры, которые включают выплату пособия детям, родители 

которых погибли в результате домашнего насилия, семейные пособия, 

психологическую помощь, экстренную финансовую помощь и пособия для жертв 

преступлений, связанных с насилием. 
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75. Уругвай особо отметил создание в ряде департаментов страны 

специализированных судов и прокуратур по делам, связанным с гендерными 

вопросами, и оказание бесплатной юридической помощи тем, кто в ней нуждается. 

76. Уругвай подчеркнул, что лица, лишенные свободы, участвуют в программах, 

гарантирующих доступ к правам, реабилитацию и снижение уровня рецидивизма. 

Уругвай рассказал об особом положении женщин, лишенных свободы.  

77. Что касается квалификации пыток как преступления, то Уругвай 

ратифицировал Римский статут в 2002 году. В 2006 году на основании Закона № 18.026 

в Уголовный кодекс были внесены изменения, закрепляющие разграничение между 

преступлениями и правонарушениями. Было установлено применение Римского 

статута в полном объеме и дано определение преступления, состоящего в применении 

пыток. Несмотря на то, что в парламенте не удалось достичь аналогичного консенсуса 

по вопросу о согласовании статьи Уголовного кодекса с положениями Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, подобные деяния осуждаются судьями на основании 

положений, касающихся целого ряда других уголовных преступлений, так что ни одно 

подобное деяние не остается безнаказанным.  

78. Албания приветствовала принятие Национального плана в области прав 

человека и включение в правовую систему преступления пытки и выразила надежду 

на криминализацию пытки в качестве отдельного состава преступления. Она также 

приветствовала усилия, направленные на искоренение детского труда и защиту 

трудящихся-подростков. 

79. Алжир высоко оценил успехи Уругвая в области защиты прав человека, 

достигнутые благодаря выполнению большого числа рекомендаций, вынесенных в 

ходе предыдущих циклов. 

80. Аргентина положительно оценила принятие первого Национального плана в 

области прав человека и Закона о возмещении ущерба для жертв, пострадавших от 

действий вооруженных групп. 

81. Армения положительно оценила разработку Уругваем рамочной основы для 

государственной политики в области борьбы с гендерным насилием и поощрения 

равенства в сфере занятости и образования. 

82. Австралия приветствовала принятие Национального плана в области прав 

человека. Она выразила обеспокоенность в связи с высоким числом заключенных, 

условиями содержания в пенитенциарных учреждениях, распространенностью 

детских браков и недостаточным количеством приютов для жертв домашнего насилия. 

83. Азербайджан поблагодарил Уругвай за представление национального доклада 

и вынес рекомендации. 

84. Багамские Острова высоко оценили Национальный план в области прав 

человека и значительную роль Национального правозащитного учреждения и 

Управления омбудсмена. Багамские Острова особо отметили усилия Уругвая по 

борьбе с пытками и защите прав детей, подростков и людей с инвалидностью. 

85. Бахрейн вынес рекомендации. 

86. Бангладеш отметила внесение поправок в законы, дискриминирующие женщин, 

и создание рамочной основы для борьбы с гендерным насилием и поощрения 

гендерного равноправия. 

87. Бутан приветствовал принятие Национального плана в области прав человека, 

создание национального превентивного механизма по предупреждению пыток, 

принятие Закона о борьбе с торговлей людьми, учреждение Национального института 

по делам женщин и принятие Национального плана действий по обеспечению жизни, 

свободной от гендерного насилия. 

88. Многонациональное Государство Боливия высоко оценило первый 

Национальный план Уругвая в области прав человека и укрепление Национального 

института по делам женщин. 
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89. Ботсвана с обеспокоенностью отметила сообщения об увеличении числа 

случаев ненавистнических высказываний расистского толка и преступлений на почве 

ненависти, а также распространения негативных стереотипов. 

90. Бразилия настоятельно призвала к осуществлению Закона об охране 

психического здоровья и призвала Уругвай ратифицировать Конвенцию 

Международной организации труда (МОТ) 1989 года о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни (№ 169). 

91. Болгария отметила создание равных возможностей в сфере занятости и 

образования, а также обеспечение равного доступа к правосудию для женщин, 

молодежи и мигрантов. 

92. Буркина-Фасо высоко оценила принятие Национального плана в области прав 

человека, продление мандата Национального совета по гендерным вопросам и 

сокращение переполненности пенитенциарных учреждений. 

93. Кабо-Верде поздравило Уругвай с прогрессом в области сотрудничества с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и прогрессом в 

деле предотвращения торговли людьми. 

94. Камерун приветствовал меры, принятые для улучшения положения в различных 

секторах развития в целях поощрения прав уязвимых групп населения. 

95. Канада положительно оценила меры по расширению доступа людей с 

инвалидностью к информации, в частности посредством осуществления 

Марракешского договора об облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями зрения 

или иными ограниченными способностями воспринимать печатную информацию к 

опубликованным произведениям в рамках государственной политики в области 

образования. 

96. Чили высоко оценило учреждение Министерства окружающей среды и 

ратификацию Регионального соглашения о доступе к информации, участии 

общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке 

и Карибском бассейне (Соглашение Эскаcу). 

97. Китай отметил, что Национальный план в области прав человека гарантирует 

права женщин, детей, пожилых людей и лиц с инвалидностью и включает меры по 

борьбе с расизмом, торговлей людьми и домашним насилием, а также по сокращению 

неравенства и бедности. 

98. Колумбия приветствовала прогресс, достигнутый Уругваем в области прав 

человека со времени его последнего универсального периодического обзора. 

99. Конго отметило осуществление первого Национального плана в области прав 

человека. 

100. Коста-Рика приветствовала разработку инструмента для отслеживания в 

социальных сетях кибернасилия в отношении женщин. 

101. Куба высоко оценила принятие первого Национального плана в области прав 

человека и укрепление Министерства социального развития. 

102. Кипр отметил принятие первого Национального плана в области прав человека 

и Национального плана действий по обеспечению жизни, свободной от гендерного 

насилия. 

103. Джибути приветствовало прогресс, достигнутый в области обеспечения 

гендерного равноправия и борьбы с домашним и гендерным насилием. 

104. Доминиканская Республика высоко оценила Национальный план действий по 

обеспечению жизни, свободной от гендерного насилия. 

105. Эквадор высоко оценил первый Национальный план в области прав человека и 

ратификацию Соглашения Эскасу. 

106. Катар высоко оценил принятие политики и программ по обеспечению защиты 

женщин и детей от насилия. 
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107. Экваториальная Гвинея высоко оценила Национальный план Уругвая по 

вопросам расового равноправия и лиц африканского происхождения, законопроект о 

повышении минимального возраста вступления в брак до 18 лет и уделение особого 

внимания охране психического здоровья молодых людей. 

108. Эстония отметила принятие первого Национального плана в области прав 

человека, а также законодательные и прочие меры по поощрению гендерного 

равноправия и пресечению гендерного насилия. 

109. Финляндия высоко оценила создание рамочной основы для государственной 

политики, направленной на борьбу с гендерным насилием и поощрение гендерного 

равноправия. 

110. Франция поздравила Уругвай с принятием закона о гендерном равноправии и 

недопущении дискриминации, а также стратегии в области обеспечения гендерного 

равноправия. 

111. Гамбия дала высокую оценку Уругваю за эффективное законодательство и 

всеобъемлющие национальные стратегии в области борьбы с гендерным насилием. 

112. Грузия приветствовала улучшения, достигнутые в сфере обеспечения доступа к 

образованию и услугам для жертв гендерного насилия. Грузия высоко оценила меры 

по предотвращению торговли людьми в цифровом пространстве. 

113. Германия выразила обеспокоенность по поводу насилия в отношении женщин, 

а также прав заключенных и условий их содержания под стражей. 

114. Гана высоко оценила усилия, прилагаемые для решения проблемы 

недопредставленности лиц африканского происхождения и борьбы с торговлей 

людьми. 

115. Греция приветствовала выделение пытки в отдельный состав преступления, а 

также квалификацию фемицида в качестве серьезного отягчающего обстоятельства, 

мотивированного ненавистью или презрением по причине принадлежности к 

женскому полу. 

116. Святой Престол подчеркнул важность уважения святости человеческой жизни 

на всех ее этапах. 

117. Гондурас высоко оценил Национальный план в области прав человека и усилия 

по борьбе с гендерным насилием в рамках Национального плана действий по 

обеспечению жизни, свободной от гендерного насилия. 

118. Исландия вынесла рекомендации. 

119. Индия выразила признательность за принятие первого Национального плана в 

области прав человека и высоко оценила законодательные меры, направленные на 

поощрение гендерного равноправия, и усилия по борьбе с торговлей людьми. 

120. Индонезия высоко оценила усилия по защите детей, в частности оказание 

финансовой поддержки и предоставление доступа к медицинскому обслуживанию 

детям-сиротам, чьи родители погибли в результате домашнего насилия. 

121. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу 

продолжающейся дискриминации коренных народов и отсутствия эффективной 

политики по реализации экономических, социальных и культурных прав. 

122. В своих заключительных замечаниях Уругвай указал, что судебные меры, не 

связанные с лишением свободы, уже стали применяться чаще, чем меры, 

предусматривающие лишение свободы. Касательно правосудия в отношении 

несовершеннолетних Уругвай отметил, что тюремное заключение используется в 

качестве крайней меры и что во всех случаях подросткам предоставляется 

необходимая медицинская и психологическая помощь. 

123. Уругвай особо отметил утверждение Национального плана по интеграции 

мигрантов, просителей убежища и беженцев, основанного на правозащитном подходе. 

Что касается гражданства по происхождению и приобретенного гражданства, 
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то Уругвай подчеркнул свою неизменную приверженность защите основных прав и 

свобод всех жителей страны. Уругвай обратил особое внимание на налаженный канал 

связи с гражданским обществом. Уругвай также подчеркнул взятые на себя 

обязательства по устранению существующих пробелов между применением 

национального законодательства и международными обязательствами страны в 

отношении безгражданства, на которые указывала Межамериканская комиссия по 

правам человека. 

124. Уругвай заявил, что в настоящее время в Высшем трехстороннем совете — 

высшем органе страны для ведения коллективных переговоров — отсутствует 

консенсус по вопросу о ратификации Конвенции МОТ 1989 года о коренных народах 

и народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169). 

 II. Выводы и/или рекомендации 

125. Уругвай изучит следующие рекомендации и представит свои ответы в 

надлежащее время, но не позднее пятьдесят седьмой сессии Совета по правам 

человека: 

125.1 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни 

(№ 169) (Камерун) (Колумбия) (Многонациональное Государство Боливия) 

(Того); 

125.2 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни 

(№ 169) а также принять меры по обеспечению признания и сохранения 

культуры коренных народов (Мексика); 

125.3 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 

Международной организации труда 1989 года о коренных народах и 

народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169) (Чили); 

125.4 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 

Международной организации труда 1989 года о коренных народах и 

народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169) (Гондурас); 

125.5 ратифицировать Протокол 2014 года к Конвенции 1930 года о 

принудительном труде (№ 29) (Кыргызстан); 

125.6 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин 

посредством ратификации Конвенции Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия, известной 

как Стамбульская конвенция (Франция); 

125.7 ускорить процесс получения статуса полноправного члена 

Международного альянса памяти жертв Холокоста (МАПЖХ) (Израиль); 

125.8 укреплять сотрудничество с гражданским обществом в ходе 

выполнения рекомендаций (Албания); 

125.9 пересмотреть национальное законодательство, чтобы привести 

его в соответствие с требованиями международного права прав человека в 

отношении дискриминации по признаку возраста (Доминиканская 

Республика); 

125.10 укреплять законодательство, направленное на пресечение 

ненавистнических высказываний и преступлений на почве ненависти, 

распространения негативных стереотипов, а также на усиление 

координации между различными национальными механизмами, 

нацеленными на достижение равноправия и борьбу с дискриминацией 

(Иордания); 
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125.11 пересмотреть существующее законодательство, касающееся 

равного участия в политической жизни (Турция); 

125.12 ускорить принятие закона о повышении минимального возраста 

вступления в брак до 18 лет (Сьерра-Леоне); 

125.13 обеспечить соблюдение в соответствующих законах и политике 

прав и обязанностей родителей или законных опекунов детей в 

соответствии с международным правом (Нигерия); 

125.14 привести свое внутреннее законодательство о насильственных 

исчезновениях, в частности определение жертв этого пагубного явления, в 

соответствие с Международной конвенцией для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Кабо-Верде); 

125.15 продолжить осуществление Национального плана в области прав 

человека и уделить особое внимание экономическим, культурным и 

социальным правам (Египет); 

125.16 осуществлять в полном объеме Национальный план действий по 

обеспечению жизни, свободной от гендерного насилия в отношении 

женщин, в качестве шага на пути к ликвидации всех форм насилия в 

отношении женщин (Латвия); 

125.17 активизировать прилагаемые усилия по искоренению 

сексуального и гендерного насилия, в том числе в рамках Плана действий 

по обеспечению жизни, свободной от гендерного насилия в отношении 

женщин, и инициатив по борьбе с кибернасилием в отношении женщин 

(Новая Зеландия); 

125.18 осуществлять Национальную стратегию в интересах лиц 

африканского происхождения на период до 2030 года и Национальный 

план по борьбе с дискриминацией, обеспечив полное и эффективное 

участие лиц африканского происхождения и коренных народов, и 

выделить достаточные ресурсы для их реализации (Коста-Рика); 

125.19 обновить свой Национальный план по предотвращению и 

пресечению торговли людьми и их эксплуатации, уделив особое внимание 

жертвам, и выделить достаточные ресурсы (Парагвай); 

125.20 продолжать деятельность в соответствии с Планом по борьбе с 

детским трудом в странах МЕРКОСУР (Оман); 

125.21 продолжать укреплять кадровый, технический и финансовый 

потенциал Национального правозащитного учреждения и Управления 

омбудсмена, равно как и их независимость, для более эффективного и 

полного выполнения ими своего мандата (Буркина-Фасо); 

125.22 продолжать совершенствовать свой Национальный механизм 

подготовки докладов и мониторинга выполнения рекомендаций и 

рассмотреть возможность налаживания сотрудничества с этой целью 

(Парагвай); 

125.23 удвоить усилия по предотвращению всех форм расовой 

дискриминации в отношении лиц африканского происхождения и 

коренных народов в сферах образования, занятости, здравоохранения и 

общественной жизни (Ирак); 

125.24 удвоить усилия по предотвращению, пресечению и искоренению 

дискриминации, затрагивающей лиц африканского происхождения и 

коренные народы в сферах образования, труда, здравоохранения и 

общественной жизни (Перу); 

125.25 устранить сохраняющуюся дискриминацию в отношении лиц 

африканского происхождения и коренных народов в сферах образования, 

труда, здравоохранения и общественной жизни (Азербайджан); 
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125.26 удвоить усилия по борьбе со всеми формами дискриминации в 

отношении лиц африканского происхождения и коренных народов и 

гарантировать их эффективное участие в государственном строительстве 

(Конго); 

125.27 активизировать усилия по искоренению расовой 

дискриминации, особенно в отношении лиц африканского происхождения 

и коренных народов, путем принятия закона о наказании за прямую и 

косвенную дискриминацию и осуществления национальной стратегии 

политики в интересах лиц африканского происхождения на период до 

2030 года (Гамбия); 

125.28 принять необходимые меры для устранения неравенства между 

лицами африканского происхождения и остальными группами населения 

в вопросах занятости, социального обеспечения, образования и жилья 

(Бангладеш); 

125.29 активизировать усилия по обеспечению осуществления в полном 

объеме прав человека лицами африканского происхождения, включая 

ликвидацию всех форм дискриминации и обеспечение доступа к 

образованию для детей африканского происхождения (Нигерия); 

125.30 устранить пробелы в социальной и экономической политике, 

которые усугубляют неравенство в отношении лиц африканского 

происхождения (Сирийская Арабская Республика); 

125.31 укреплять механизмы защиты лиц африканского происхождения 

(Того); 

125.32 продолжать борьбу с неравенством и дискриминацией, в 

частности в отношении лиц африканского происхождения (Турция); 

125.33 продолжать национальные усилия по борьбе с расизмом и 

ксенофобией и обеспечить искоренение всех форм дискриминации в 

отношении лиц африканского происхождения, в особенности женщин 

(Египет); 

125.34 активизировать меры по борьбе с расовой дискриминацией путем 

эффективного наказания за ненавистнические высказывания и 

преступления на почве расовой ненависти, укрепления законодательства в 

области борьбы с расовой дискриминацией в средствах массовой 

информации и поощрения государственной политики в области защиты 

лиц африканского происхождения (Джибути); 

125.35 принять конкретные меры по борьбе с ненавистническими 

высказываниями и распространением негативных стереотипов в 

средствах массовой информации (Исламская Республика Иран); 

125.36 обеспечить тщательное, эффективное и беспристрастное 

расследование и судебное преследование виновных по всем 

зарегистрированным жалобам, связанным с ненавистническими 

высказываниями расистского толка и преступлениями на почве расовой 

ненависти, и предоставление жертвам эффективных средств правовой 

защиты (Ботсвана); 

125.37 пересмотреть национальное законодательство с целью решения 

проблемы растущего числа случаев высказываний и преступлений на 

почве расовой ненависти, а также распространения негативных 

стереотипов (Боливарианская Республика Венесуэла); 

125.38 принять эффективные меры для борьбы с расистскими 

ненавистническими высказываниями и преступлениями на почве 

ненависти (Азербайджан); 

125.39 укреплять правовую и политическую базу для решения 

проблемы непропорционально высокой доли среди заключенных 
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пенитенциарных учреждений представителей расовых и этнических 

меньшинств, особенно коренных народов и лиц африканского 

происхождения (Пакистан); 

125.40 удвоить усилия по предотвращению, пресечению и искоренению 

всех форм дискриминации (Кыргызстан); 

125.41 продолжать укреплять меры, направленные на борьбу с расовой 

дискриминацией (Сенегал); 

125.42 продолжать осуществление перспективной политики и 

законодательства, направленных на ликвидацию расовой дискриминации 

в уругвайском обществе (Сьерра-Леоне); 

125.43 укреплять институциональный потенциал для борьбы со всеми 

формами дискриминации в стране (Албания); 

125.44 пересмотреть существующую законодательную базу с целью 

обеспечения соответствия всех законодательных актов в области борьбы с 

расовой дискриминацией положениям Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации и другим международным 

стандартам в области прав человека (Ботсвана); 

125.45 укрепить нормативно-правовую базу по борьбе с расизмом и 

дискриминацией, включив в нее четкое определение расовой 

дискриминации и установив прямой запрет на нее (Многонациональное 

Государство Боливия); 

125.46 активизировать усилия по обеспечению соответствия 

законодательства в области борьбы с расовой дискриминацией в средствах 

массовой информации положениям Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации (Греция); 

125.47 выполнять обязательство Международной конференции по 

народонаселению и развитию, касающееся обеспечения осуществления в 

полном объеме Консенсуса Монтевидео и его Оперативного руководства, 

путем борьбы с множественными и перекрещивающимися формами 

неравенства и дискриминации (Панама); 

125.48 укреплять государственную политику по борьбе с 

дискриминацией и неравенством по признакам этнического 

происхождения и социально-экономического положения, особенно в 

вопросах доступа к образованию, здравоохранению и занятости (Эквадор); 

125.49 продолжать укреплять меры по борьбе с расизмом и всеми 

формами расовой дискриминации (Непал); 

125.50 принять эффективную политику по предотвращению всех форм 

дискриминации и борьбе с ними (Бахрейн); 

125.51 продолжать поощрение комплексных стратегий и программ по 

предотвращению, обеспечению ухода, защиты, наказания и возмещения 

ущерба в связи с дискриминацией во всех ее формах и проявлениях (Куба); 

125.52 разработать эффективные механизмы, гарантирующие всем 

гражданам, независимо от их статуса гражданства, равноправный доступ 

к гражданским, политическим, экономическим, социальным и 

культурным правам (Бахрейн); 

125.53 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и защите прав 

уязвимых групп населения (Индия); 

125.54 продолжать принимать меры, направленные на борьбу с 

дискриминацией в отношении лиц, находящихся в уязвимом положении 

(Аргентина); 
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125.55 продолжать усилия по поощрению гендерного равноправия и 

равных возможностей в сферах занятости, образования и доступа к 

правосудию (Тунис); 

125.56 активизировать усилия, направленные на улучшение условий в 

пенитенциарных учреждениях и изоляторах, и разработать стратегию и 

план действий для этой цели (Ирак); 

125.57 улучшить условия содержания под стражей, обеспечив их 

соответствие Минимальным стандартным правилам Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными, в 

частности Правилам Нельсона Манделы, Пекинским и Бангкокским 

правилам (Люксембург); 

125.58 предпринимать многосекторальные и комплексные усилия по 

улучшению условий в центрах содержания под стражей в соответствии с 

Правилами Нельсона Манделы и Пекинскими правилами (Перу); 

125.59 продолжать принимать меры по защите и поощрению прав 

человека заключенных, в том числе путем расширения их доступа к 

качественному медицинскому обслуживанию и образованию, а также 

увеличения их жилой площади (Республика Корея); 

125.60 принять меры в целях улучшения условий содержания в 

пенитенциарных учреждениях, включая обеспечение доступа к услугам в 

области общественного здравоохранения и юридической помощи для лиц, 

лишенных свободы (Румыния); 

125.61 улучшить доступ к медицинской помощи и уходу в местах 

лишения свободы (Кабо-Верде); 

125.62 наращивать усилия по совершенствованию работы 

пенитенциарной системы (Российская Федерация); 

125.63 эффективно бороться с ухудшением условий содержания в 

пенитенциарных учреждениях и его негативными последствиями для 

жизни и здоровья лиц, лишенных свободы (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

125.64 улучшить условия содержания под стражей за счет снижения 

переполненности пенитенциарных учреждений, предоставления 

санитарных условий, достаточных для обеспечения гигиены и уважения 

достоинства, а также облегчения доступа к медицинскому обслуживанию 

для заключенных, в том числе женщин (Канада); 

125.65 продолжать принимать меры по улучшению условий содержания 

в пенитенциарных учреждениях, включая охват медицинским 

обслуживанием, психиатрическую помощь, доступ к формальному и 

неформальному образованию и реабилитации, в соответствии с 

Правилами Нельсона Манделы (Новая Зеландия); 

125.66 принять незамедлительные и конкретные меры, в том числе в 

рамках стратегического плана, для снижения переполненности 

пенитенциарных учреждений, улучшения условий содержания под 

стражей и обеспечения доступа к услугам по охране физического и 

психического здоровья, а также к программам реабилитации и 

реинтеграции, особенно для женщин и несовершеннолетних (Швейцария); 

125.67 продолжать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей, уделяя особое внимание проблеме переполненности 

пенитенциарных учреждений и антисанитарным условиям (Марокко); 

125.68 улучшить условия содержания под стражей и бороться с 

переполненностью пенитенциарных учреждений (Франция); 
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125.69 принять эффективные меры, направленные на снижение 

переполненности пенитенциарных учреждений (Германия); 

125.70 принять конкретные меры по улучшению условий и снижению 

переполненности центров содержания под стражей (Португалия); 

125.71 улучшить условия содержания под стражей и бороться с 

переполненностью пенитенциарных учреждений (Турция); 

125.72 сократить переполненность пенитенциарных учреждений и 

предоставить заключенным доступ к возможностям для реабилитации и 

интеграции (Австралия); 

125.73 сократить переполненность мужских и женских пенитенциарных 

учреждений путем создания эффективных альтернативных механизмов 

лишения свободы и интеграции в них общинных программ и программ 

поддержки (Соединенные Штаты Америки); 

125.74 ограничить применение мер лишения свободы, особенно в 

отношении несовершеннолетних, разработать политику, направленную на 

реинтеграцию после периода содержания под стражей, и принять меры, 

гарантирующие надлежащий уровень медицинского обслуживания, в том 

числе в отношении психического здоровья (Испания); 

125.75 улучшить условия содержания под стражей путем сокращения 

переполненности пенитенциарных учреждений, обеспечения 

заключенным доступа к возможностям для реабилитации и интеграции, а 

также путем расширения применения альтернативных мер, не связанных 

с лишением свободы (Италия); 

125.76 принять надлежащие меры для сокращения переполненности 

пенитенциарных учреждений и обеспечения доступа к возможностям для 

реабилитации и интеграции в соответствии с рекомендациями 

национальных и международных организаций (Финляндия); 

125.77 увеличить в пенитенциарных учреждениях число технических 

кадров и программ для содействия реабилитации, в особенности программ 

коллегиальной поддержки при возвращении в общество, включая 

обучение навыкам трудоустройства, для облегчения реинтеграции в 

общество после освобождения (Соединенные Штаты Америки); 

125.78 обеспечить лицам, лишенным свободы, доступ к возможностям 

для реабилитации и интеграции в соответствии с рекомендациями, 

сформулированными как национальными, так и международными 

организациями (Германия); 

125.79 принять необходимые меры для улучшения условий содержания 

в пенитенциарных учреждениях, которые негативно влияют на качество 

жизни лиц, лишенных свободы (Бангладеш); 

125.80 продолжать усилия по улучшению условий содержания в 

пенитенциарных учреждениях (Буркина-Фасо); 

125.81 разработать эффективный механизм для сообщения о случаях 

пыток и жестокого обращения (Ирландия); 

125.82 усилить меры по созданию эффективного механизма для 

сообщения о случаях пыток и жестокого обращения, особенно в отношении 

женщин и девочек (Пакистан); 

125.83 принимать меры для предотвращения пыток и жестокого 

обращения путем усиления подготовки по вопросам прав человека для 

судей, прокуроров, сотрудников правоохранительных органов и других 

должностных лиц, чья деятельность связана с лицами, лишенными 

свободы (Польша); 



A/HRC/57/8 

GE.24-09696 17 

125.84 усилить подготовку по вопросам прав человека для судей, 

прокуроров, сотрудников правоохранительных органов и других 

должностных лиц, чья деятельность связана с лицами, лишенными 

свободы (Катар); 

125.85 продолжать усилия по предотвращению пыток и жестокого 

обращения путем расширения возможностей и охвата национального 

превентивного механизма, обеспечивая комплексный надзор за всеми 

учреждениями содержания под стражей (Багамские Острова); 

125.86 принять меры по введению уголовной ответственности за пытки 

в соответствии с положениями Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также удвоить усилия по борьбе с переполненностью 

пенитенциарных учреждений и улучшению условий содержания в местах 

лишения свободы, в том числе путем обеспечения доступа к правовой 

помощи и медицинскому обслуживанию (Ливан); 

125.87 ввести уголовную ответственность за пытки в соответствии с 

положениями Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

125.88 ввести уголовную ответственность за пытки в соответствии с 

положениями Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Турция); 

125.89 криминализировать пытки как отдельный состав преступления 

в соответствии с положениями статьи 1 Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

125.90 ввести уголовную ответственность за пытки в соответствии с 

положениями статьи 1 Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Черногория); 

125.91 рассмотреть возможность проведения необходимых реформ для 

приведения определения пытки, содержащегося в национальном 

законодательстве, в соответствие со статьей 1 Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Перу); 

125.92 изменить определение пытки, содержащееся в Законе № 18.026, с 

тем чтобы оно соответствовало международным стандартам согласно 

статье 1 Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, и ввести 

уголовную ответственность за пытки во всех ситуациях (Ирландия); 

125.93 усилить меры по предотвращению актов насилия со стороны 

полиции путем дальнейшего осуществления программ повышения 

осведомленности о борьбе с расизмом и обеспечения оперативного и 

эффективного расследования всех утверждений о чрезмерном применении 

силы сотрудниками правоохранительных органов (Колумбия); 

125.94 принять эффективные меры по предотвращению расового 

профилирования, жестокого обращения, пыток и чрезмерного применения 

силы сотрудниками правоохранительных органов (Исламская Республика 

Иран); 

125.95 приложить усилия для укрепления независимости и 

прозрачности системы гарантирования прав (Аргентина); 
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125.96 активизировать усилия по совершенствованию процедур 

обеспечения эффективного и своевременного доступа к информации, 

представляющей общественный интерес (Аргентина); 

125.97 положить конец сохраняющейся безнаказанности за нарушения 

прав человека и преступления против человечности, совершенные в 

период диктатуры (Боливарианская Республика Венесуэла); 

125.98 продолжить расследование всех утверждений о нарушениях прав 

человека, совершенных в период военной диктатуры, и привлечь 

виновных к ответственности (Люксембург); 

125.99 продолжить процесс расследования нарушений прав человека, 

особенно насильственных исчезновений, имевших место в прошлом 

(Куба); 

125.100 продолжить работу по восстановлению справедливости в связи с 

нарушениями прав человека, совершенных в период диктатуры, и 

активизировать усилия по борьбе с безнаказанностью (Франция); 

125.101 наращивать усилия по обеспечению полного и всеобъемлющего 

возмещения ущерба жертвам грубых нарушений прав человека, 

совершенных в период военно-гражданской диктатуры (Республика 

Корея); 

125.102 повысить эффективность сотрудничества с другими 

государствами региона в поиске пропавших людей (Доминиканская 

Республика); 

125.103 активизировать усилия в области правосудия переходного 

периода для раскрытия преступлений, связанных с насильственными 

исчезновениями, включая обеспечение эффективного доступа к 

возмещению ущерба (Гондурас); 

125.104 активизировать необходимые меры, в том числе 

законодательные, для преодоления препятствий и задержек в ходе 

уголовных разбирательств, возбужденных в связи с насильственными 

исчезновениями и другими серьезными нарушениями прав человека 

(Колумбия); 

125.105 продолжать укреплять свободу средств массовой информации, 

обеспечивая безопасную и благоприятную среду для деятельности 

журналистов, в том числе путем принятия соответствующих 

законодательных и политических мер (Королевство Нидерландов); 

125.106 пресекать угрозы и ограничения, касающиеся свободы 

выражения мнений журналистов, и обеспечить оперативное, тщательное, 

независимое и беспристрастное расследование всех утверждений о 

подобных актах запугивания (Польша); 

125.107 обеспечить свободу выражения мнений и средств массовой 

информации и гарантировать журналистам возможность защищать свои 

источники (Российская Федерация); 

125.108 активизировать усилия по защите свободы выражения мнений и 

свободы прессы, в том числе путем обеспечения надлежащей защиты 

журналистов и других лиц, пользующихся этими свободами (Индонезия); 

125.109 продолжать усилия, направленные на обеспечение эффективного 

осуществления права на свободу выражения мнений (Сенегал); 

125.110 принять срочные меры по борьбе с угрозами в адрес журналистов 

и ограничениями в отношении права на свободу выражения мнений 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 
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125.111 обеспечить свободу выражения мнений и оперативное, 

тщательное, независимое и беспристрастное расследование всех актов 

запугивания в отношении журналистов (Азербайджан); 

125.112 обеспечить соблюдение прав на свободу мнений и их выражения, 

а также на свободу собраний и ассоциаций, закрепленных в Законе о 

рассмотрении дел в срочном порядке, в соответствии с требованиями 

Международного пакта о гражданских и политических правах (Румыния); 

125.113 признать институциональный аспект права на отказ по 

соображениям совести и в полной мере защищать это право, в частности, в 

сфере образования, труда и здравоохранения (Святой Престол); 

125.114 признать общественный и институциональный аспект свободы 

вероисповедания (Святой Престол); 

125.115 активизировать усилия по борьбе с детскими браками, в том 

числе путем ускорения работы над законопроектом о повышении 

минимального возраста вступления в брак до 18 лет (Филиппины); 

125.116 повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет в 

соответствии с международными стандартами (Австралия); 

125.117 гарантировать свободу заключения религиозных браков, 

отменив законодательство, предусматривающее уголовную 

ответственность за заключение религиозных браков в том случае, если им 

не предшествует гражданский брак (Святой Престол); 

125.118 поощрять политику поддержки и защиты семьи как естественной 

и основополагающей ячейки общества (Катар); 

125.119 активизировать усилия по предотвращению и пресечению 

торговли людьми, обеспечивая при этом поощрение прав жертв торговли 

людьми (Нигерия); 

125.120 активизировать усилия по предотвращению и пресечению 

торговли людьми, в частности в отношении женщин и девочек, в том числе 

путем укрепления систем идентификации жертв (Италия); 

125.121 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

путем предоставления ресурсов, необходимых для эффективного 

осуществления Национального плана действий на 2022–2026 годы, и с 

помощью нового закона о предупреждении торговли людьми и борьбе с ней 

(Индонезия); 

125.122 принять всеобъемлющий закон о борьбе с торговлей людьми и 

нормативные акты, обеспечивающие его применение, в соответствии с 

Протоколом о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющим Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности (Кыргызстан); 

125.123 продолжать наращивать меры по борьбе с торговлей людьми, 

уделяя особое внимание торговле женщинами, детьми и подростками 

(Малави); 

125.124 приложить дальнейшие усилия по противодействию сетям 

торговли людьми и их ликвидации, а также расширить возможности жертв 

для получения поддержки, особенно в случаях сексуальной эксплуатации 

женщин (Сирийская Арабская Республика); 

125.125 активизировать меры по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и детьми (Оман); 

125.126 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Алжир); 
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125.127 принять необходимые меры для искоренения торговли людьми, 

в особенности женщинами и детьми, уделяя, среди прочего, первоочередное 

внимание ликвидации сетей торговли людьми и расширению доступа к 

долгосрочной поддержке жертв (Бангладеш); 

125.128 выделить достаточные ресурсы на осуществление Закона 

№ 19.643 (Израиль); 

125.129 принимать меры по сокращению разрыва в оплате труда между 

женщинами и мужчинами и расширению доступа женщин к занятости 

(Ирак); 

125.130 принимать необходимые меры по сокращению разрыва в оплате 

труда между мужчинами и женщинами (Бангладеш); 

125.131 удвоить усилия по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин, в том числе путем сокращения разрыва в оплате труда между 

мужчинами и женщинами (Нигерия); 

125.132 принять конкретные меры по искоренению безработицы среди 

молодежи, женщин и людей с инвалидностью (Куба); 

125.133 принять меры по устранению гендерного разрыва в системе 

социального обеспечения в отношении пожилых женщин (Израиль); 

125.134 укреплять систему социального обеспечения и обеспечить 

предоставление более справедливых и качественных государственных 

услуг (Китай); 

125.135 дополнительно усилить меры по реализации права людей на 

достаточное жилье и уровень жизни (Пакистан); 

125.136 принять всеобъемлющую стратегию предоставления 

социального жилья и приюта в целях осуществления права на достаточное 

и доступное жилье (Гана); 

125.137 осуществлять комплексную систему социальной защиты, 

объединяющую существующие планы, программы и стратегии с 

системным подходом и направленную на устранение коренных причин 

бедности и социальной изоляции в целях обеспечения достаточного уровня 

жизни для всех без исключения (Парагвай); 

125.138 принять новые меры по искоренению детской бедности (Кипр); 

125.139 активизировать усилия по обеспечению всеобщего доступа к 

питьевой воде для всего населения (Гондурас); 

125.140 продолжать усилия по разработке планов совершенствования 

управления водными ресурсами и уделять приоритетное внимание 

использованию воды для потребления людьми (Многонациональное 

Государство Боливия); 

125.141 обеспечить полное, эффективное и своевременное осуществление 

на всей территории страны Закона об охране психического здоровья от 

2018 года, расширить охват услугами в области психического здоровья, 

такими как амбулаторное консультирование, стационарное лечение и 

программы поддержки на базе общин, за пределами столицы для 

обеспечения равноправного доступа, а также эффективно осуществлять 

Национальную стратегию по предотвращению самоубийств на 2021–

2025 годы (Малайзия); 

125.142 усилить децентрализацию организации доступа к услугам в 

области психического здоровья в различных регионах страны, продолжая 

при этом реализацию Национальной стратегии по предотвращению 

самоубийств на 2021–2025 годы (Камерун); 
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125.143 разработать и осуществлять политику в области охраны 

психического здоровья и борьбы со злоупотреблением психоактивными 

веществами, которая соответствовала бы международным обязательствам 

в области прав человека и способствовала бы повышению качества ухода 

за лицами, находящимися в психиатрических лечебных центрах и 

специальных учреждениях (Соединенные Штаты Америки); 

125.144 гарантировать равные права и возможности в плане доступа к 

государственным службам охраны психического здоровья для всех 

нуждающихся граждан (Исламская Республика Иран); 

125.145 выполнить принятое на Найробийском саммите по случаю 

двадцать пятой годовщины Международной конференции по 

народонаселению и развитию обязательство в отношении полного 

осуществления сексуальных и репродуктивных прав путем обеспечения 

доступа к комплексному сексуальному образованию и всеобщего охвата 

качественными услугами в области сексуального и репродуктивного 

здоровья и медицинским обслуживанием, включая безопасные аборты 

(Исландия); 

125.146 выполнить принятое на Найробийском саммите по случаю 

двадцать пятой годовщины Международной конференции по 

народонаселению и развитию обязательство в отношении полной 

реализации сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих 

прав путем обеспечения доступа к программам комплексного сексуального 

образования и всеобщего охвата качественными услугами в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих прав, 

включая безопасные аборты (Финляндия); 

125.147 обеспечить на всей территории страны доступ в полном объеме к 

надлежащим услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья, 

включая безопасные аборты (Эстония); 

125.148 обеспечить доступ женщин и девочек к медицинскому 

обслуживанию, в частности к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Франция); 

125.149 осуществлять программы комплексного сексуального 

образования (Эстония); 

125.150 гарантировать женщинам абсолютный доступ к услугам в 

области сексуального и репродуктивного здоровья, в частности путем 

принятия мер по устранению барьеров, препятствующих доступу к 

безопасным и легальным абортам на всей территории страны (Новая 

Зеландия); 

125.151 снизить уровень подростковой беременности путем 

предоставления ориентированных на молодежь услуг в области 

сексуального и репродуктивного здоровья, противозачаточных средств, 

информации и просвещения, а также путем обеспечения надлежащей 

защиты от жестокого обращения и сексуального насилия (Панама); 

125.152 гарантировать безопасный, законный и эффективный доступ 

женщин и девочек к добровольному прерыванию беременности на равных 

условиях и независимо от их миграционного статуса на всей территории 

страны (Мексика); 

125.153 защищать достоинство, присущее каждому человеку, и в 

соответствии с этим принципом воздерживаться от узаконивания 

практики, которая может привести к неестественному прерыванию 

человеческой жизни (Святой Престол); 

125.154 углубить приверженность защите жизни на всех этапах, 

принимая меры, которые дополнительно акцентируют внимание на 
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благополучии и достоинстве каждого человека, включая нерожденных 

детей (Нигерия); 

125.155 продолжать усилия, направленные на поощрение инклюзивного 

образования для всех (Маврикий); 

125.156 продолжать усилия по поощрению и защите права детей на 

образование, включая принятие мер по устранению неравенства в плане 

доступа к образованию (Вьетнам); 

125.157 обеспечить равные возможности для всех детей в отношении 

получения качественного и непрерывного образования (Катар); 

125.158 укреплять систему образования в целях дальнейшей поддержки 

развития молодежи, уделяя особое внимание включению в нее образования 

в области прав человека и обеспечению равноправного доступа для всех 

(Багамские Острова); 

125.159 принять меры по борьбе с отсевом из школ учащихся, особенно 

девочек, и закрепить в Конституции Уругвая право на образование 

(Португалия); 

125.160 продолжать содействовать доступу к качественному образованию 

в сельских районах (Алжир); 

125.161 активизировать меры по охране окружающей среды и 

инициативы по решению проблем, связанных с изменением климата 

(Самоа); 

125.162 наращивать усилия по включению в национальную политику в 

области развития стратегий предотвращения изменения климата и 

адаптации к нему (Багамские Острова); 

125.163 уделять приоритетное внимание охране окружающей среды и 

устойчивости путем эффективного выполнения Соглашения Эскаcу 

(Вануату); 

125.164 продолжать поощрять принятие мер, направленных на борьбу с 

дискриминацией и насилием в отношении женщин, и разрабатывать меры, 

позволяющие расширить участие женщин в общественной жизни 

(Многонациональное Государство Боливия); 

125.165 продолжать расширять возможности для участия женщин в 

политической и общественной жизни страны, в том числе с помощью 

законодательных инициатив (Латвия); 

125.166 принять практические меры для сокращения разрыва в участии 

женщин, особенно в том, что касается должностей государственной службы 

(Ливан); 

125.167 осуществлять меры по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни, направленные на достижение 

гендерного паритета (Бахрейн); 

125.168 принять закон о паритете, обеспечивающий равноправное 

занятие женщинами выборных должностей и должностей, связанных с 

политическим представительством (Коста-Рика); 

125.169 добиться прогресса в разработке и осуществлении мер по 

содействию более широкому участию женщин в государственной службе 

(Чили); 

125.170 разработать и осуществлять конкретные меры по достижению 

гендерного паритета на государственной службе (Доминиканская 

Республика); 
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125.171 продолжать усилия по расширению участия женщин на всех 

уровнях государственной службы и осуществлять адресные меры в целях 

достижения гендерного паритета (Мальдивские Острова); 

125.172 активизировать текущие усилия по поощрению участия женщин 

в государственной службе и в политической жизни (Перу); 

125.173 продолжать наращивать меры, направленные на расширение 

участия женщин в политической и общественной жизни (Грузия); 

125.174 продолжать содействовать участию и руководящей роли женщин 

в деятельности политических институтов страны (Филиппины); 

125.175 продолжать принимать меры по увеличению представленности 

женщин на руководящих и административных должностях в 

государственном секторе (Гондурас); 

125.176 принимать меры для осуществления национальной 

законодательной базы для защиты и продвижения прав женщин, 

содействовать равноправию мужчин и женщин и обеспечивать равные 

возможности для представительства женщин на различных 

государственных и руководящих должностях (Египет); 

125.177 принять срочные меры по борьбе с дискриминацией в отношении 

женщин в плане доступа к образованию и рынку труда, а также с 

гендерным насилием (Боливарианская Республика Венесуэла); 

125.178 эффективно применять всеобъемлющее законодательство по 

предотвращению дискриминации в отношении женщин и привлечению 

внимания к ней, включая меры по сокращению разрыва в оплате труда 

между мужчинами и женщинами (Украина); 

125.179 удвоить усилия по сокращению гендерного неравенства в оплате 

труда (Колумбия); 

125.180 осуществлять законодательство, запрещающее дискриминацию в 

отношении женщин, и принимать необходимые меры для искоренения 

гендерного неравенства в плане доступа к образованию, руководящим 

должностям, здравоохранению и рынку труда (Азербайджан); 

125.181 повысить ранг Национального института по делам женщин до 

министерского уровня и предоставить ему достаточные ресурсы (Панама); 

125.182 успешно осуществлять проекты по укреплению Национального 

института по делам женщин и бороться против гендерного насилия, 

домашнего насилия и гендерного кибернасилия в целях благополучия 

страны (Экваториальная Гвинея); 

125.183 продолжать усилия по пресечению и ликвидации всех форм 

насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек (Ирак); 

125.184 продолжать усилия по повышению осведомленности о гендерном 

насилии и эффективной борьбе с ним путем повышения качества 

реализации существующих стратегий и правовой базы (Ливан); 

125.185 активизировать национальные действия по предупреждению, 

пресечению и искоренению всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек, включая домашнее и сексуальное насилие (Люксембург); 

125.186 наращивать усилия по предупреждению, пресечению и 

ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек, включая 

домашнее и сексуальное насилие (Черногория); 

125.187 активизировать усилия по предупреждению, пресечению и 

ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек (Непал); 

125.188 проводить в партнерстве с УВКПЧ или соответствующими 

партнерами программы повышения осведомленности о правах человека 
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для сотрудников правоохранительных органов с целью оказания 

надлежащей поддержки жертвам гендерного насилия (Самоа); 

125.189 продолжать укреплять систему защиты от гендерного насилия и 

торговли людьми в цифровой среде (Республика Корея); 

125.190 наращивать конкретные усилия по предупреждению, пресечению 

и ликвидации всех форм дискриминации и насилия в отношении женщин 

и девочек, включая домашнее и сексуальное насилие (Румыния); 

125.191 наращивать усилия по предупреждению, пресечению и 

ликвидации насилия в отношении женщин и девочек (Самоа); 

125.192 наращивать свои усилия по предупреждению, пресечению и 

ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек, включая 

домашнее насилие (Словения); 

125.193 активизировать действия по защите от всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек, включая домашнее и сексуальное насилие, 

а также по их пресечению и искоренению (Того); 

125.194 наращивать усилия по ликвидации всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек, включая домашнее и сексуальное насилие 

(Бутан); 

125.195 наращивать усилия по предупреждению, пресечению и 

ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек, включая 

домашнее и сексуальное насилие, и укрепить Наблюдательный совет по 

вопросам гендерного насилия в отношении женщин (Бразилия); 

125.196 продолжать усилия по предотвращению, пресечению и 

искоренению всех форм насилия и жестокого обращения в отношении 

женщин и девочек (Болгария); 

125.197 наращивать усилия по предупреждению, пресечению и 

ликвидации всех форм дискриминации и насилия в отношении женщин и 

девочек, выделяя необходимые ресурсы, и добиться гендерного паритета 

на государственной службе (Эквадор); 

125.198 наращивать усилия по предупреждению, пресечению и 

ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек 

(Исландия); 

125.199 выделять необходимые финансовые, технические и кадровые 

ресурсы для предотвращения гендерного насилия, наказания виновных и 

возмещения ущерба жертвам (Ирландия); 

125.200 добиться прогресса в создании специализированных судов для 

рассмотрения дел, связанных с гендерным насилием, в оставшихся 

департаментах страны (Израиль); 

125.201 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек, в том 

числе путем выделения необходимых бюджетных средств для 

эффективного осуществления Закона о гендерном насилии (Кипр); 

125.202 выделить необходимые финансовые и кадровые ресурсы для 

осуществления в полном объеме Закона № 19.580 о насилии в отношении 

женщин и девочек (Королевство Нидерландов); 

125.203 выделить кадровые, финансовые и технические ресурсы, 

необходимые для осуществления Закона № 19.580 о гендерном насилии в 

отношении женщин с целью предоставления консультативной помощи, 

приютов и поддержки жертвам (Испания); 

125.204 выделить необходимые финансовые и кадровые ресурсы для 

обеспечения эффективного осуществления Закона № 19.580 о гендерном 
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насилии, включая предоставление консультационных услуг, приютов и 

помощи жертвам, а также обеспечить доступ к правосудию, проведение 

тщательных расследований и привлечение к уголовной ответственности в 

связи с актами гендерного насилия, в том числе в отношении ЛГБТКИА+ 

людей (Швейцария); 

125.205 выделять достаточные ресурсы для эффективного 

осуществления Закона о гендерном насилии в отношении женщин 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

125.206 мобилизовать дополнительные ресурсы для осуществления в 

полном объеме Закона о гендерном насилии в отношении женщин 

(Канада); 

125.207 выделить финансовые, технические и кадровые ресурсы, 

необходимые для эффективного осуществления Закона о гендерном 

насилии в отношении женщин (Эстония); 

125.208 выделить необходимые ресурсы для эффективного 

осуществления Закона о гендерном насилии в отношении женщин 

(Исландия); 

125.209 предоставить надлежащие ресурсы для осуществления Закона о 

гендерном насилии в отношении женщин и активизировать оказание 

помощи пострадавшим, в том числе путем повышения доступности 

приютов (Австралия); 

125.210 активизировать усилия по эффективному осуществлению мер, 

предусмотренных законом о гендерном насилии, и расширить поддержку 

жертв гендерного насилия, в том числе путем предоставления 

консультационных услуг, приютов и юридической помощи (Гамбия); 

125.211 обеспечить соблюдение в полном объеме соответствующих 

законов о борьбе с гендерным насилием, в том числе с фемицидом, путем 

расширения подготовки сотрудников правоохранительных органов по 

вопросам прав человека и предоставления обеспеченного надлежащими 

ресурсами доступа к правосудию и превентивным механизмам, среди 

прочих мер (Филиппины); 

125.212 осуществлять меры по борьбе с гендерным и домашним 

насилием, в том числе путем предоставления жертвам защиты и 

поддержки в виде приютов, юридической помощи и медицинского 

обслуживания (Италия); 

125.213 продолжать осуществлять меры по борьбе с гендерным насилием 

(Индия); 

125.214 предпринять конкретные шаги, включая принятие 

соответствующего законодательства, для борьбы с гендерным насилием, 

от которого особенно страдают женщины африканского происхождения 

(Сьерра-Леоне); 

125.215 продолжать усилия, направленные на борьбу с домашним 

насилием и предоставление защиты жертвам (Тунис); 

125.216 продолжать эффективную борьбу с насилием в отношении 

женщин (Албания); 

125.217 усилить меры по предотвращению насилия в отношении женщин 

путем дальнейшего расширения территориального охвата служб 

«телефона доверия» и увеличения числа приютов для защиты женщин, 

оказавшихся в ситуации насилия, особенно в районах, расположенных за 

пределами административных центров департаментов (Германия); 

125.218 продолжать усилия по выделению финансовых, технических и 

кадровых ресурсов для предоставления надлежащих консультационных 
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услуг, приютов и помощи жертвам гендерного насилия, а также для 

тщательного расследования и привлечения к ответственности в связи с 

любыми актами такого насилия (Греция); 

125.219 удвоить усилия по защите женщин от фемицида (Индонезия); 

125.220 увеличить во внутренних районах страны количество 

специализированных прокуратур, занимающихся делами о сексуальном, 

домашнем и гендерном насилии, и укрепить такие прокуратуры в столице 

(Коста-Рика); 

125.221 продолжать усилия по укреплению механизмов предотвращения 

и пресечения насилия в отношении женщин, в том числе фемицида, в целях 

защиты жертв и предоставления им доступа к правосудию и реабилитации, 

а также всех иных видов помощи (Джибути); 

125.222 продолжать свои усилия по обеспечению эффективного запрета 

гендерного насилия с помощью соответствующих механизмов 

правоприменения и информационно-просветительской деятельности 

(Вьетнам); 

125.223 укреплять потенциал учреждений, гарантирующих доступ к 

правосудию для женщин, детей и подростков, живущих в условиях 

гендерного насилия, в области оказания помощи и принятия 

соответствующих мер (Сербия); 

125.224 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин, мальчиков, 

девочек и подростков, а также ЛГБТИК+ сообщества путем расширения 

доступа к правосудию и эффективным мерам по возмещению ущерба 

жертвам (Чили); 

125.225 принять и осуществить комплексную стратегию защиты детей 

для эффективного применения законов и нормативных актов в целях 

улучшения координации мероприятий по предотвращению торговли 

детьми, сексуальных надругательств над ними и их сексуальной 

эксплуатации (Кыргызстан); 

125.226 принять всеобъемлющую стратегию по искоренению торговли 

детьми и их сексуальной эксплуатации (Того); 

125.227 принять комплексную, ориентированную на интересы детей, 

основанную на правах человека и учитывающую гендерные аспекты 

стратегию борьбы с торговлей детьми, их сексуальной эксплуатацией и 

надругательствами над ними (Эстония); 

125.228 укрепить механизмы выявления случаев сексуальной 

эксплуатации детей, реагирования на них и наказания виновных, 

обеспечив при этом выделение достаточных ресурсов для работы служб 

защиты детей (Малайзия); 

125.229 укреплять механизмы выявления всех форм сексуальной 

эксплуатации детей, реагирования на них и наказания виновных, в том 

числе путем разработки механизмов вмешательства для расширения 

охвата жертв защитными мерами (Сирийская Арабская Республика); 

125.230 принять эффективные меры по выявлению и пресечению 

деятельности преступных групп, использующих детей в сфере 

нелегального бизнеса, включая проституцию и порнографию (Российская 

Федерация); 

125.231 обеспечить эффективный доступ к правосудию для детей, 

ставших жертвами насилия, путем укрепления системы правосудия и 

института государственных защитников (Украина); 
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125.232 укреплять институциональную и законодательную базу, 

направленную на защиту детей, в том числе путем выделения специальных 

программ для поддержки семьи как основной ячейки общества и 

естественной среды для развития и благополучия ребенка (Сирийская 

Арабская Республика); 

125.233 продолжать усилия по искоренению детского труда и защите 

трудящихся-подростков (Тунис); 

125.234 принять дополнительные меры по искоренению детской бедности 

(Болгария); 

125.235 удвоить усилия по улучшению ситуации с несовершеннолетними, 

находящимися в конфликте с уголовным законодательством, с помощью 

правовой основы, позволяющей применять стратегии восстановительного 

правосудия (Парагвай); 

125.236 принять меры по внесению корректив в уголовный процесс с 

участием несовершеннолетних путем восстановления возможности замены 

уголовного процесса соглашениями о восстановительном правосудии в 

соответствии с Конвенцией о правах ребенка (Испания); 

125.237 повысить эффективность применения положений Уголовного 

кодекса, касающихся запрета телесных наказаний и унижения детей в 

качестве воспитательной меры (Греция); 

125.238 продолжить укрепление Национального института по делам 

пожилых людей и разработать комплексную политику долгосрочного 

ухода за пожилыми людьми (Украина); 

125.239 разработать комплексную политику долгосрочного ухода за 

пожилыми людьми в соответствии с рекомендациями независимого 

эксперта (Кипр); 

125.240 разработать комплексную политику долгосрочного ухода за 

пожилыми людьми, предусматривающую предоставление им возможности 

оставаться в своем основном окружении, и искоренить все формы 

жестокого обращения по отношению к пожилым людям (Катар); 

125.241 усилить меры по борьбе с дискриминацией и предрассудками в 

отношении людей с инвалидностью и обеспечить соблюдение их прав, 

особенно в сферах образования, здравоохранения, занятости и 

государственных услуг (Иордания); 

125.242 продолжать прилагать усилия по поощрению и защите прав 

людей с инвалидностью (Малави); 

125.243 продолжать свою деятельность по поощрению и защите прав 

людей с инвалидностью (Грузия); 

125.244 продолжать усилия по поощрению и защите прав людей с 

инвалидностью с помощью соответствующих стратегий и ресурсов для 

обеспечения доступности (Бутан); 

125.245 обеспечить всем лицам с инвалидностью бесплатный доступ к 

образованию посредством полного и эффективного осуществления 

«Протокола об обеспечении права на инклюзивное образование для лиц с 

инвалидностью» (Малайзия); 

125.246 продолжать осуществление государственной политики, 

гарантирующей доступ к качественному инклюзивному образованию для 

детей и молодых людей с инвалидностью (Канада); 

125.247 повышать доступность среды при строительстве в целях 

обеспечения более полной инклюзии людей с инвалидностью (Китай); 
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125.248 поощрять и защищать права людей с инвалидностью для 

обеспечения их полной инклюзии и полноценного участия в жизни 

общества (Египет); 

125.249 продолжать усилия, направленные на улучшение доступа к 

государственным услугам и медицинскому обслуживанию для людей с 

инвалидностью (Индия); 

125.250 рассмотреть возможность принятия стратегий и выделения 

ресурсов для повышения доступности медицинского обслуживания для 

людей с инвалидностью (Армения); 

125.251 продолжать принимать меры по защите прав людей с 

инвалидностью и разработать программы по обеспечению реализации их 

прав на образование и здоровье (Алжир); 

125.252 выделять достаточные ресурсы в целях повышения доступности 

медицинского обслуживания для людей с инвалидностью (Мальдивские 

Острова); 

125.253 удвоить усилия по борьбе с дискриминацией и предрассудками, с 

которыми сталкиваются люди с инвалидностью, и разработать 

комплексный план по обеспечению доступности физической среды, 

который позволит гарантировать им доступ к государственным услугам 

(Доминиканская Республика); 

125.254 обеспечить защиту прав всех людей с инвалидностью, уделяя 

особое внимание женщинам и детям с инвалидностью (Исламская 

Республика Иран); 

125.255 как можно скорее приступить к осуществлению нового 

национального плана по борьбе с расизмом и дискриминацией, усилив 

меры в интересах лиц африканского происхождения, коренных народов и 

людей с инвалидностью (Кабо-Верде); 

125.256 собирать статистические данные о коренных народах и принять 

меры по соблюдению, защите и гарантированию их прав человека, в том 

числе их права на самобытность и самоопределение (Парагвай); 

125.257 усилить защиту коренных народов и бороться со всеми формами 

дискриминации по признаку расы, религии и культуры (Камерун); 

125.258 запустить процесс работы Национального координационного 

совета по государственной политике в области сексуального многообразия 

(Испания); 

125.259 укреплять государственную политику в интересах ЛГБТИК+ 

сообщества, чтобы гарантировать его представителям доступ к правам и 

достойной жизни (Эквадор); 

125.260 уважать право интерсекс-детей на самоопределение и запретить 

ненужные с медицинской точки зрения операции (Исландия); 

125.261 обеспечить оперативное расследование всех преступлений, 

совершенных в отношении лиц, имеющих отличные от других 

сексуальную ориентацию или гендерную идентичность и гендерное 

самовыражение или сексуальные характеристики, привлекать виновных 

к ответственности и обеспечить возмещение ущерба жертвам (Исландия); 

125.262 продолжать осуществление первого Плана по интеграции 

мигрантов и беженцев, принятого Национальным советом по миграции в 

августе 2022 года (Марокко); 

125.263 ускорить процесс осуществления Национального плана действий 

по интеграции мигрантов, который также охватывает просителей 

убежища и беженцев (Нигер); 
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125.264 осуществлять Национальный план по интеграции мигрантов, 

просителей убежища и беженцев и разработать целевые программы для 

предоставления им в полном объеме доступа к здравоохранению, 

образованию и возможностям в сфере занятости (Гамбия); 

125.265 продолжать усилия, направленные на осуществление 

Национального плана по интеграции мигрантов, просителей убежища и 

беженцев (Армения); 

125.266 принять и эффективно реализовывать Национальный план по 

интеграции мигрантов, просителей убежища и беженцев, как это было 

рекомендовано Комитетом по защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Филиппины); 

125.267 осуществлять первый План по интеграции мигрантов и 

беженцев, разработанный в 2022 году Национальным советом по миграции 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

125.268 осуществлять первый План по интеграции мигрантов и 

беженцев, принятый Национальным советом по миграции в августе 

2022 года (Турция); 

125.269 предоставить иностранцам, получающим уругвайское 

гражданство путем натурализации, те же права, что и другим гражданам, с 

тем чтобы гарантировать осуществление прав человека без 

дискриминации и предотвращать безгражданство (Швейцария); 

125.270 принять необходимые меры для интеграции мигрантов в 

общество и их всесторонней защиты (Эквадор); 

125.271 установить процедуру приобретения уругвайского гражданства 

путем натурализации, включающую гарантии недопущения 

безгражданства (Мексика); 

125.272 рассмотреть вопрос о пересмотре правовых положений о 

приобретенном гражданстве для обеспечения их соответствия 

международным стандартам в области права на гражданство и 

сокращения безгражданства (Бразилия); 

125.273 унифицировать административные критерии, касающиеся 

различий между «уругвайским приобретенным гражданством» и 

«уругвайским гражданством по происхождению», путем разработки 

политики, облегчающей и гарантирующей осуществление прав беженцев, 

лиц без гражданства и просителей убежища (Чили); 

125.274 разработать комплексную политику по оказанию гуманитарной 

помощи и облегчению доступа беженцев, лиц без гражданства и просителей 

убежища к своим правам, а также выделить на эти цели достаточный 

бюджет и сотрудников (Коста-Рика). 

126. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Uruguay was headed by the Minister for Foreign Affairs, H.E. 

Mr. Omar Paganini and composed of the following members: 

Dra. Ana Ribeiro, Viceministra de Educación y Cultura, Ministerio de Educación y 

Cultura; 

Embajador Carlos Mata, Representante Permanente del Uruguay ante ONU Ginebra; 

Embajador Gabriel Bellón, Jefe de Gabinete del Ministro de Relaciones Exteriores; 

Ministra Alejandra Costa, Directora General Adjunta para Asuntos Políticos, Ministerio 

de Relaciones Exteriores; 

Consejera María Emilia Eyheralde, Directora de Derechos Humanos y Derecho 

Humanitario, Ministerio de Relaciones Exteriores; 

Sr. Álvaro Irigoitía, Director Comunicación Institucional; 

Lic. Gustavo Sánchez, Secretario del Senado, Poder Legislativo; 

Dra. Sandra De Souza, Directora de Asuntos Jurídicos, Notariales y de Derechos 

Humanos, Ministerio de Defensa Nacional; 

Dra. Florencia De Castro, Directora de la División Asesoramiento Legal y Normativo, 

Ministerio de Ambiente; 

Dr. Juan Pablo Novella, Prosecretario Letrado de la Suprema Corte de Justicia; 

Sra. Sandra Etcheverry, Secretaria de Derechos Humanos, Presidencia de la República; 

Esc. Patricia Romero, Responsable Unidad Especializada en Género, Ministerio de 

Industria, Energía y Minería; 

Lic. Daniel Pérez, Director Nacional de Empleo, Ministerio de Trabajo y Seguridad 

Social; 

Crio. Gral. Angelina Ferreira, Directora Nacional de Políticas de Género, Ministerio del 

Interior; 

Crio. Gral. (R) Luis Mendoza Novo, Director del Instituto Nacional de Rehabilitación, 

Ministerio del Interior; 

Sr. Aldo Velázquez, Vicepresidente del Instituto del Niño y el Adolescente del Uruguay 

(INAU); 

Lic. Florencia Dudok, Secretaría de Derechos Humanos para el Pasado Reciente, 

Presidencia de la República; 

Dr. Ariel Sánchez, Director de la Oficina Nacional del Servicio Civil, Oficina Nacional 

del Servicio Civil; 

Dra. Jimena Hernández, Asesora Jurídica de la Dirección Ejecutiva y Directora de Salud 

Digital de la Agencia de Gobierno Electrónico y Sociedad de la Información y del 

Conocimiento (AGESIC); 

Dra. Lucía Curbelo, Presidenta del Instituto Nacional de Inclusión Social Adolescente 

(INISA); 

Sra. Rosario Pérez, Directora del Instituto Nacional de Inclusión Social Adolescente 

(INISA); 

Dr. Juan Miguel Petit, Comisionado Parlamentario para el Sistema Carcelario; 

Dra. Gabriela Aguirre Grompone, Directora del Departamento de Cooperación 

Internacional, Fiscalía General de la Nación; 
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Dr. Alfredo Cabrera, Presidente Banco de Previsión Social; 

Dr. Juan Pablo Dos Santos, Abogado Secretaría de Derechos Humanos para el Pasado 

Reciente, Presidencia de la República; 

Sra. Patricia Benítez, Representante Permanente Alterna del Uruguay ante ONU 

Ginebra; 

Sra. Soledad Martínez, Ministra Consejera, Misión de Uruguay ante ONU Ginebra; 

Sra. Luciana Nader, Consejera, Misión de Uruguay ante ONU Ginebra; 

Sra. Valentina Sierra, Secretaria, Misión de Uruguay ante ONU Ginebra. 
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